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... لجیل» بيروتء سنة 1992 ف ط/1ء 669/2 یی 


fe) 


— نسیه: 


خوارزم» والأستاذ» صاحب الکشاف!). 


- مولده: 


ولد بزمخشر - إحدى قرى خوارزم - سنه سبع وستين وأربعمائة» وذکر السيوطي 
أنه ولد في شهر رجب من تلك السنة. 


- نشأته وحياته ومشايخه وطلابه: 


نشا الزمخشري بزمخشر وترعرع فيهاء وأقبل منذ نعومة أظفاره على طلب العلوم 





)1( تنظر ترجمته في: ۱ 

- ابن الجوزي أبي فرج عبد الرحمن بن علي. المنتظم في تاريخ الملوك والأمم» دار التقافةء بیروت؛ 418/10 

- الحمويء ياقوت؛ معجم الادبای دار الفکر للطباعة والنشر والتوزیع» 1980 ف. ط/1ء 126/19- 135 

- ابن الأثير الجزري؛ Ge‏ الدين» اللباب في تهذيب الأنساب. دار صادر بيروت» سنة 21980« 74/2. 

- القفطيء جمال الدين عليء إنباه الرواة على أنباء النحاة؛ تح/ محمد أبي الفضلء دار الفكر العربيء القاهرنه 
1986 4« 1/4« 265/3 - 272. 


VES 


- الد هبي» محمد بن Saas)‏ ميزان الإعتدال في نقد الر جال [ea‏ علي محمد البجاو 5« دار الفکر العربي: مصر › 
سنة 1985 ف. 203/5. 
- البغدادي. صفي الدين عبد الموّمن؛ مراصد الاطلاع على أسماء الأمكنة و cg Lill‏ نح/ على محمد البجا 


ويء دار 


«pb gue =‏ جلال yall‏ عبد الرحمن بن كدت بغية الوعاة في طبقات اللغويين والنحاة؛ ت-/ محمد أبي الفضل 


- الزركلي» خير الدین. cade Yl‏ دار العلم للملایین بیروت ط/۰10 178/7 














الشرعية واللغوية» وأخذ العلم عن عدد من العلماء في عصره فأخذ النحو عن أستاذه أبي 
مضر محمود بن جرير الضبي الأصبهاني ( ت 507 ه )ء وقرأ بعض كتب اللغة في 
بغداد على أبي منصور الجواليقي ( ت 539 ه )؛ ودرس كتاب سيبويه في مكة على 
عبد اله بن طلحة اليابري (ت 518 8 ( وسمع الحدیث من cal‏ منصور مضر الحا 
وغبرهم كثير. 

لقي العلماء الافاضل وسافر في طلب العلم فورد بغداد غير مرة» ورحل إلى 
بخاری» ومکث بمكة سنتین. 

ونظرا لغزارة علمه وذياع شهرته كان مطلب طلاب العلم ومنهلهم» فأینما رحل 
وحل فهو معروف المحل. أخذ عنه کثیرون منهم: 

أبو المحاسن إسماعيل بن عبد الله الطويلي. 

أبو الحسن علي بن محمد العمراني الخوارزمي. 

oi‏ الظاهر deal‏ بن محمد السلفي. 

أبو المؤيد الموفق بن أحمد بن أبي سعید» و آخرون. 

- مكانته العلمية: 

أقل ما يقال عن مكانته العلمية أنه أشهر من نار على علم. 

تبوأ هذه المكانة العالية بين آقرانه بغزارة علمه» ونبو غ فكره وجودة قریحته فقد 
کان لغویا مفسر cf‏ وبلاغيا أدبياء ضالعا في علوم شتی» ولا أدل على ذلك من كتبه التي 
ألفهاء والتي ظلت إلى عصرنا الحاضر منهلا لطلاب العلم. 

ورغم نزعته الاعتزالية» فقد نال درجة من الرفعة وعلو المقام حتى أصبح إمام 
عصره بلا مدافع» فضربت إليه أكباد الابل من كل مكان» وسارت بخبره الركبان. 

- صفانه: 





سس سس سس نوس سس سس سیب سدید بد آلحیاء» د بلحرز فى اوحار 11 چ 


عرف بحدة الدکاء. و توقد الذهن» وقوة الملاحظة و ba ga‏ القريحة. 
قال aie‏ الققطي: ( كان الزمخشري اعلم فضلاء العجم بالعربية في زمانه و اکثر هم 
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اسنرف 


- التحقق من لقبه ونسبته: 

رغم أن العلامة الجندي من علماء القرن السابع» وممن قاموا بشرح كتاب المفصل» 
الا آن المعلومات حوله جاءت قليلة نادرة في المصادر والمراجع التي ترجمت له و 
هذا الکم القلیل من المعلومات عنه cla asd‏ الاضطر اب واضحا في إثبات لقبه و 
فتارة هو الجندي. وأخرى "الجندی" وثالثة الخجندین ار 

وللتوفيق بين هذه الأقوال يمكن القول: 

1 ان "gai"‏ جاعت نسبة إلى "جند" وهي مدينة عظيمة ببلاد ما وراء النهن 
فرب نهر سیحون» وهو ما ذکرته معظم الکتب التي ترجمت له. 

2 أما "لجندي" فهي نسبة إلى "جند" ولاية بالیمن ولهذا الكلام ما يعضده. 


og 





)1( نتظر ترجمته في: 


- حاجي ARIA‏ مصطفى بن عبد call‏ كشف الظنون عن أسامي الكتب والفنون» مكتبة المتنی» pag yas‏ 1155~- 
1775-1708-6. 


- البغدادي. إسماعيل باشاءهدية العارفين "آسماء المؤلفين وأثار المصنفین"»وكالة المعارف. استانبول» 641955 
102/1 


«SUIS -‏ بروكلمان» تار ريخ الأدب العربيء ترجمة د.عبد الحليم النجار؛ د.السيد بكرء د.رمضان عبد التواب: دار 
المعارف. القاهرة 21975« 226/5. 


- کحالف عمر رضاء معجم المولفین» تراجم مصنفي الکتب Ag pall‏ دار إحياء التراث العربی: بیروت:۰172/2 
الأعلام 254/1. 








ای یر را نی 0 
89 ف .1« 61:60/1- 336. 
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فالشارح سمى كتابه هذا بالإقليدء والإقليد المفتاح daly‏ أهل الیمن" کیا أنه ألمح إلى 
ذلك في مقدمة شرحه بقوله: ( ... وقد جرى علي الوعدء والإخلاف من سوس الوغد» أن 
أفتح لهم المغلق ) (2) وبقوله في الخاتمة: ( هذا ما سبق به وعدي من أن أفتح المغلق 
إلى ما هو حجي ob‏ يزبر بالتبر )» وكذلك شكواه من الغربة» وهو يؤلف هذا USN‏ 
ببخاری بقوله: ( وفي من شدائد الغربة» ما كنت ألقى لأدناه عرق القربة )31 والشكوى 
لا تكون إلا من طول البعد عن الأهل والبلد» مسافة وزمانا. 

فهذه قرائن ترجح نسبته إلى "جند" باليمن. 

ولعله ولد بالجند» ثم انتقل إلى بلاد ما وراء النهر» فنسب الی موطن ولادته 
الاصلي. 

3 الخجندي" نسبة نی "خجند:" Gaby‏ مشهورة ببلاد ما وراء التهر» وهی غیر اج" 

وفي نسبته إلى "خجنده" ضعف ۰ فالجندي في خاتمة الاقلید قد نص على لقبه بالقول: 
( قال مؤلف هذا الکتاب أحمد بن محمود بن عمر الجندي ). 

كما أنه حصل لبعض المتأخرين وهم نتج عنه خلط بين شارح المفصل اک 
محمود بن عمر الجندي» وبين شارح الكافية deal‏ بن محمود العجمي الخجندي» وهو ما 
نتج عنه أيضا وهم في کنیته إذ أن الجندي يكنى بشرف الدين» والخجندي يكنى بناج 
الدین» فالجندي غیر الخجندي وهو ما ذکره وأکده محقق التخمیر4۱). 

وعلیه يكون اسمه ولقبه وکنیته هو شرف الدين أحمد بن محمود بن عمر بن قاسم 
الجندي. 

coal ga -‏ وشیوخه وتلامیده: 


لم تذكر المصادر التي ترجمت له أي شيء عن تاريخ میلاده أو مکانه» ولو تقريباء 


)1( ابن منطو جمال الدين محمد بن ta pL‏ لسان المرب gle‏ صادر ‏ 6319979 ط/1 124/1 
(ق .ل .د ) 308/5 . 

E TT 

)3( ص 492 من هذه الرسالة . 


(4) التخمير 1 / 52 . 
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وفيما يتعلق بترحاله للعلم تعلما وتعليما لا ذكر لشيء من ذلك إلا ما آورده هو في 
خاتمة الإقليد بقوله: ( وعملته وأنا ببخارى - صانها الله عن طوارق الحدتان ). 

آما الحديث عن معاصريه ومن cla‏ بعدهم ممن اجتمعوا به وأخذوا أو نقلوا عنه. 
فلا یوجد منه الا الشيء اليسيرء فهذا محقق GUS‏ التخمیر يذكر أن علي بن عمر 
الاسفندري الخوارزمي صاحب ( GUS‏ المقتبس لشرح المفصل ) ذکر أنه عرف الجندي 
واجتمع به في خوارزم» وقد أثنى عليه کثیرا. 

كما نقل عنه فخر الدين الخوارزمي في كتابه شرح أبيات المفصل فى ستة 
وا ۰ 


- مكانته العلمية ومؤلفاته: 
أثنى عليه المترجمون له» ووصفوه بأنه عالم فاضلء أديب نحوي صرفيء فقيه 
حنفي. 
Lal‏ مؤلفاته فقد اتفقت المصادر وكتب التراجم على عد ثلاثة منهاء وهي: 
1. الإقليد في شرح مفصل الزمخشري» وهو موضوع التحقيق. 
2 عقود الجواهر في التصریف. أنشأه نظماء ثم شرحه ووضحه. 
3. المقاليد في شرح المصباح للمطرزيء وهو كتاب في النحو. 
وفي تسمية هذا الأخير نظرء إذ أن "المقاليد"' هو أحد شروح المفصلء ألفه شرف 
الدين الترمذي» أما شرح الجندي على المصباح فقد سماه "الضوء". 
- وفاته: 
لم تحدد المصادر تاريخ وفاة الجندي تحديدا دقیقاء بل ذكرت أنه توفي نحو 


) 700 ه (« رحمه الله تعالى رحمة واسعةء وجزاه عن العلم وأهله خير الجزاء. 
(1) شرح أبيات المفصل 1 / 88 . 
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عنوانه ونسبته إلى الجندي: 

الثابت أن عنوان GUS‏ "لافلید" عنوان صحيح» وبه صرح مولفه في مقدمته بقوله: 
( جمعت في هذه المجلة الموسومة بالافلید )» وورد العنوان واضحا على صفحات غلاف 
النسخ التلاث. وأجمعت كتب التراجم على ذلك» فلا خلاف حول تسميته بالهلید. 

Lil‏ عن نسبة الكتاب إلى الجندي فالثابت أنها صحيحةء حيث نسبه المؤلف إلى نفسه 
كما مر بيانه» وورد في خاتمة الكتاب ( قال مؤلف هذا الكتاب أحمد بن محمود بن عمر 
الجندي ) كما أن جميع صفحات الغلاف تذكر اسم المؤلف صريحاء وإليه نسبه كل من 
ترجم له وعليه فنسبة الإفليد إلى الجندي نسبة صحيحة. 

أهميته: 

لكتاب الإقليد أهميته العلمية» فهو ash‏ شروح كتاب المفصلء وقد احتوى على الكثير 
من التعليقات المهم والآراء والأحكام المفيدة» والمسائل النحوية» وصفه مولفه بقوله: 
( جمعت في هذه المجلة الموسومة بالإقليد من معان خفاياء ما حل به LE‏ من السحر 
خبايا )» وقوله في خاتمته: ( هو حجي ol‏ يزبر بالتبر على صحائف الحذق» من 
غوامض أسرار نلجی أبناء الفكرة والخبرة إلى أن تلج لاستخراجها في اضیق من خرب 
الإبرة» ولم sel‏ خير الأمورء وخيرها الاوساط فان من أوجز أو أسهب وصموه بتقصير 
أو إفراط ). 

كما أن أهمية هذا الكتاب تكمن في التعريف بمؤلفه» فان مولفات العلماء من الأشياء 
ی al oes‏ یت 
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وصف سخ |.لخطوط 


نم الاعتماد في تحقيق هذا المخطوط على ثلاث نسخ منه. وضع لكل نسخة منها 
رمز يدل عليهاء ورتبت في التحقيق على وفق ما يلي: 

أ- النسخة الأولى: 

وهي مصورة عن مكتبة المدرسة الأحمدية بحلب بسورياء ورقم حفظها بجامعة 
الإمام محمد بن سعود الاسلامية بالرياض "7881 وعدد لوحاتها 324 کتبها محمد 
بن حسام حافظ الحولاني. خطها نسخيء وتاريخ نسخها 738 ه)ء و عدد سطورها "25" 
سطراء ومتوسط الكلمات في كل سطر من "16-14 كلمةء وبها شيء من عدم الوضوح 
فى judd) ual)‏ اك 

وسبب تقديمها هو قلة أخطائهاء وخلوها من السقط الكثير الموجودين بالنسختين اب 
وج ٠‏ وقد اعتمد ترقيم لوحاتها في تحقيق المخطوط وجعل لها الرمز "أ 

- النسخة الثانية: 
وهي مصورة عن مكتبة جستربيتي بإيرلنداء ورقم حفظها بجامعة الإمام محمد بن 
د الإسلامية بالرياض "26309 تقع هذه النسخة في"232 لوحة وهی بخط علاء 
الدين بن أغول سلام "الاسفنداني"؛ خطها نسخيء وتاريخ نسخها "770ه' وعدد سطورها 
1 سطراء متوسط كلمات كل سطر من 17- 19 كلمةء وخطها غير واضح في 
بعض الأسطر الأخيرة بسبب الرطوبة وصغر حجم الخط: اعتمد ترقيم لوحاتها في 
التحقيق وجعل لها الرمز أب" . 

ج- النسخه التالثة: 

و هي مصور:ة عن مکنبه دار الکتب الوطتية بالصادفية بتونس» ad ys‏ حفظها "28060 
تم الحصول عليها عن طريق مركز جمعة الماجد للثقافة والتراث بدبي؛ ويبلغ sac‏ لو حاتها 
209 و ای ری ی سس د النسخ 
مجهول؛ وعدد سطورها (31 سطرا )» متوسط كلمات كل سطر من 18- 20 کلم 


وا a‏ 1 ال اسان عتمد على ترقيم لوحاتهاء 
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هو الجزاء الرابع» وفق تقسيم المخطوط ويضم القسمين الثالث والرابع حسب تقسيم 
المصنف. 

يبتدئ الجزء المحقق من باب الحروف من قوله: 

بسم الله الرحمن الرحيم 

فوله: ( الحرف ما دل على معنى في غيره ) 

معناها أن الحرف لا بتصور معناه الا عند انحیازه إلى الاسم أو الفعل ی 

وينتهي بنهاية المخطوط عند نهاية باب الادغام في قوله: ( وکذا الکلام في " بنقی": 
لأنه الاصلي من التاءين لا الزائد» فبقي ). 


لما كانت الغاية من تحقيق النصوص هي إظهارها سليمة صحیحف كما أرادها 
مؤلفوهاء اتجهت الجهود في التحقيق إلى إنجاز هذه الغايةء مع مراعاة ما يتطلبه هذا 
العمل من دقة وأمانة وحيْطة وحذر. 
وكان المنهج في تحقیق هذا المخطوط وفق الآتي: 
ال مان aaah‏ اقلا ed Se)‏ سسکا ا بط ,فصن ا 
التحريف أو النقدیم والتأخیر» ون كانت النسختان " ب و ج " أكثر نصیبا في 
2. مقابلة النسخ ببعضها والاشارة في الهامش إلى الفروق بينهاء وما بها من السقط 
و الزیادف مع الالتزام في الكتابة بالقواعد الاملائية الحديثة. 
3. إكمال نص الزمخشري من کتابه المفصل مع کتابته بخط مغایر من حيث الحجم 
لما أو وده لشارح؛ نظرا لعدم ورود المتن كاملا في الإقليد استکمالا للفائدة 
وتسهيلا على القارئ. 
GUY! bus .4‏ القر اف والاحادیت النبوي. والشعار والاقوال وانامثال 
والکلمات المشكلة» والألفاظ dy all‏ ضبط تاماء مع الضبط الجزئي لبعض 
الكلمات الأخرى. 
5. رسم الكلمات القرآنية رسما قرآنيا وفق رواية قالون عن نافع المدني مع بیان 
اسم السورة؛ ورقم ANT‏ وفق عد الآيات بمصحف الجماهيرية. 
6. تخريج القراءات القرآنية» ونسبتها إلى أصحابيا في مصادرها. 
7. تخریج الأحاديث Ay gull‏ وإحالتها إلى مصادرها. 
22 8. تخريج الاثار والامثال والأقوالء ونسبتها إلى أصحابها في re cles‏ 
9. تخريج الشواهد الشعریف وضبطهاء واستكمال الناقص منها. مع ذكر البحر 


والقائل. وبيان الشاهد ادا al‏ ببينه السار ح» eG‏ ل بعص المصادر الني 3 تها. 
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الترجمة المختصرة للأعلام الذين وردت أسماؤهم عند ذكرهم في أول موضع 
من المخطوط . 

بيان معاني الألفاظ التي تحتاج إلى توضيحء بالرجوع إلى المعاجم اللغوية. 
توثيق النصوص التي وردت ٠‏ بنسبتها إلى أصحابهاء والرجوع إلى مصنفاتهم 
ان وجدت. أو pall‏ أقدم مصدر ذكرها. 

التعریف الموجز بالقبائل والاماکن والکتب الواردة في المخطوط. 

ذكر بیانات وافية عن المصدر أو المرجم؛ عند ذکره في أول موضع. 

إثبات الاحالات التي آشار إليها المؤلف في الشرح: الموجودة في بقية أجزاء 
المخطوط وهي کثبرة في هذا jal)‏ ء. 

التعليق أحيانا على بعض الاحکام التي أطلقها أو الاراء التي آوردها. 

ما يتعلق بالتصرف في النصوص المنقولة نم توضيح ذلك بكلمة 'بتصرف'. 
الخاتمة وفيها خلاصة نتائج التحقيق التي تم التوصل اليها في هذا البحث. 

تذييل التحقيق بفهارس فنية ALLE‏ بلغت أحد عشر فهرساء إعانة للباحثين 
والقراء على الاستفادة منه في أقصر وقت وأقل جهد. 
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الرموز آلسنخدمن ف all‏ 


& © = الآيات القرانية. 
(-1© الأحادية شون 


ald SU‏ و النقولات بالهامش. 


' " = التنصيص على كلمة أو أكثر مقصودة في الکلام. 
/ = نهاية لوحة وبداية أخرى من نسخ المخطوط. 


اه = انتهى. 
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